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Emperor’'s new clothes
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Ngay xua, cO Vi hoang dé n<;3 rat\thlc |
u‘élgn 40 dep. Ngai chang ngo ngang g
gé’n viéc trieu chinh, cling cb_ang\ man\g
dén nhitng tha vui khac. Moi gio, ngai
lai thay mot bo quan do mai.

Once upon a time, there was an emperor.that liked
beautiful clothes. He didn’t care about royal duties or

other pleasures. Every hour he would change into a
new set of clothes.
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MOt ngay kia, hai ké la mat xuat hién.
Chung tw xung la thg dét tai nang, co
thé dét ra thu vai tuyét dep. Quan do

duoc may bang thi vai dé c6 dac tinh
| ky la 13 ngudi nao khong lam tron bon
ohan hodc ngdc nghéch thi khong thé
nhin thay no, du dirng rat gan.

\"”O’ﬁe day, two strangers appeared. They cl
talented weavers and that they could weave a beautiful
fabric. Clothes made of that fabric had a stranger property.
Anyone that didn’t fulfill their duties or was foolish couldn’t

see it, even if they stood close.
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“DO s€ la bo quan do tuyét voi. Mic nd, ta s& biét duoe
trong dam quan than cla ta, ké nao khong lam tron bén
phan. Ta s& phan biét duoc dau la nguoi tai gidi va day la k&
ngoc nghéch!” Nha vua tham nght roi ban thudng cho hai
tén tho dét va yéu cau ching bat tay
ngay vao cong viéc.

‘It would be agreat o utfit. Wearing-it, I will-know which-

one in my court is not fulfilling thej " duties. | will be able to

tell who is talented and who is foolish apart!” The king

/thought to himself then awarded the two weavers and"’\
ordered them to get to work immediately.
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Ny Ea T
| Hai tén tho dét bay ra hai khung cli r6i ngoi vao ra vé nhu
dang dét vai, nhung tuyét nhién ching cd bat ci thir gi trén
khung ctri. Chiing doi bang duoc loai to dep nhat, thir vang
quy nhat. C dugc rdi, ching nhét tat ca vao tui riéng va gia
| vO lam viéc bén khung ctri cho dén tan khuya.

~ The two weavers brought
¢/ out two looms and sat down ]

=" as if they were weaving, but
there was absolutely nothing on the looms. They asked for
the most beautiful silk and the most precious gold. Then
they put all of those into their pockets and pretended to
work on the looms until midnight.
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Pirc vua néng long mudn biét cong viec cua hai tén thg |
dat dén dau, nhung khi nh¢ dén dac tinh ky la cla tim |
vai, ty nhién ngai dam ngai. Ngai bén phai thira tudn

dén xem truoc. ;

% ~The king was anxious to know how much \.A“/-.ork oS t
| weavers r +the
/Of/t e S'Eggfoll’::z’ E;t remEmtyermg the Strange,prOperty
’ became reluctant. Hethe
chancellor to come and check it out, then sent-his
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Vi thira twdng ngdy tho dugc clr dén gian
phong |én - noi hai tén thg dét dang lam viéc.
Ldo thira twdng dang thuwong ctr givong to cap

mat ma khong thay gi, tham nght: “Troi o,
" chéng I& ta lai la mot ké xuén ng6c? Khong!

~ T6t nhéat ta khong nén
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— thd nhan 13 ta chéng
thay tadm vai doé!”
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4einnocent chanceMnt to a big room wh@e two
weavers were working. The poor chancello;ke/pt widening his
eyes and sawnothing, then thought to himself: “Oh God, am |

I | had better not admit that | don’t see the fabric!”
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“O, n6 dep I1&m, du‘dng nét rat tinh t&€!” - L3o thira twdng
voi trd |&i, v& ngam nghia qua cdp kinh. “Hoa vin va mau
sac md&i dep lam sao! Dung vay, ta s& vé tau vdi dire vua |3
ta rat hai long!”

“Oh, it’s wonderful, the linds*are very deltcate'” e —
chancellor quickly answered and pretended to look/
through his glasses. “Such beautiful patterns and colors!

Yes, | will go back and tell the king that | am pleased!”
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Khéng dan long dwoc, dirc vua muén dich than dén ngam
tam vai. Ngai cung dam can than dén thim hai k& mao danh
quy quyét dang ra vé mai mé
dét vdi toc do khan truong

ma khong cé soi chi nao
trén khung.

Unable to resist, the king wanted to personally come and
see the fabric. He and his courtiers visited \the two sly
impostors who appeared to be weaving quickly without a
singlé thread on the loom. o




Pirng trudc khung cli tréng, hoang dé kinh ngac tham
nght, “Chéng & ta lai [a mot vi vua ngu xuan u? Hay ta khong
cé tai dire dé lam bac minh quan? Néu dung nhu vy thi
that khdng khi€p!” Thé la ngai danh gat gu ra vé hai long,
ng3m nghia khung cti ma khéng dam thu nhan sy that. 3
doan tuy tung xum lai xem,
du chang thay gi nhung ho
van xuyt xoa, phu hoa: “O,
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Standingin front.of the empty loom; the emperor thought
in shock: “Am | a foolish king? Or do | not have the talent to .
be king? If that’s the case, that’s terrible!” And so, he
nodded his head in satisfaction and looked at the loom
~ without daring to admit the truth. The whole group of
~_courtiers gathered around. Despite not seeing anything,

they still gasped and chimed in: “Oh, that looks great!”
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Dén gan ngay 18, hai tén tho dét vo d& tam vai ra khdi
khung cti, dung kéo 16n cat vao khong khi, khdu bang
nhFrng cay kim khéng xd chi... Cudi cung, ho tuyén bo: “Bo
quan ao da may xong. Mu6n tau bé ha, bd quan do nay nhe
nhu to, khi mdc vao ngai s& cd cdm gidc nhu khong co gi
trén nguoi. Nhung d6 cling la mét

trong nhitng ddc tinh quy gla
cla tam vall”

The holiday ‘app -- he two

1 weavers pretended to take ‘the
fabric loff the loom, cut into the air with large scissors and
stitched with needles without threads inside... Finally, they
announced: “The outfit is finished. Your Highness, the
clothes are as light as silk. When you wear it, you will feel like
you’re wearing nothing. But that’s one of the great

IH

characteristics of the fabric!
@




S S I RN,

Hoang dé cdi hét long bao, hai ké lira dao lam bd
nhw mac tirng cdi cho ngai, roi vong tay quanh than
ngai nhu dang that dai lung. Hoang dé xoay ngudi
ngam nghia trudc guwong. Dam ninh thin ddng thanh ho \
|&n: “Durc vua van tué! Bd quan do mdi vira :
van voi bé ha lam sao! Dung |3 bd quan do
quy gial”

The emperor té6k-off his imperial robe,-the two frauds
pretended to dress him up, then wrapped their hands }
around him as if they were tightening his belt. The emperor
turned around-and--looked into-the mirror. The false
advisors shouted in unison: “Long live the king! The new
clothes fit you perfectly! Such a great outfit!”
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Quan trudng € bdo tin: “Mubn tau bé ha,
long tan da dén. Cac dai than dang cho Hoang
thugng bén ngoai dé cung di rudc than.”

....

“ The head of the ceremony announced:“You Highness,

_the parasol has arrived. The mandarins are waiting for
r / you outside to go on the parade.”
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Cac quan thi vé khom nguoi, voi tay Sét d:é't, |Aérr3 nhu’}daﬂng
nang dudi 4o choang, roi vira di vira dcf Vat’VO hinh do_ |ehn-
Hoang dé budc di trong budi le, than cvlanvdu"ng dQCA hai bén
duong, tram tro khen ngoi. Khong ai’to vé minh lihong nhin
thay gi. Ho s¢ bi nguoi khac xem la bat ’téi, ngu xuan. Nhung
roi, tir mot goc nao do, c6 dira bé thot 1én: “Nhin kia, Dirc
vua & tran!”
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The guards bent down and reached to the ground as if they
were raising the tail of the cloak, then walked while
supporting the invisible object. The emperor walked during |
the ceremony, the people stood on the two sides of the |
road and complimented loudly. No one said they weren’t
seeing anything. They were scared to be seen as foolish and

incompetent by others. But suddenly, from a corner, a kid
cried out: “Look, the King is naked!”
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dfell silent, then there were whispers: The
€Mperor isn’t wearing anything! A boy said so! “The
emperor isn't wearing anything! The emperor isn’t
wearing anything!..” the whispers grew louder.
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~ Hoang dé chot ring minh, choang vang vi ngai thay hinh nhy
ho néi ding. Nhwng ngai van phai tiép tuc budi dieu hanh,
Nhung tham sdu ngai vira nhan ra néu minh khong thay dg;,
chi biét chdm chit vé bé ngoai, séng voi nhitng 101 phinh nink
thi hin s& trd thanh tro cudi cho

\ : than dan cua minh.

The emperor (suddenly shivered and felt shocked =
because they seemed to be right. But he still had to
continue the parade. Deep down, he just realized if he
didn’t change, only cared about his appearance and lived
with false flatters then he would become a laughing stock
in front of his people.
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